Verkefni : Fognum fjolbreytni
Styrkpegi: Leikskolasvid Reykjavikurborgar

Samantekt

Prounarverkefni um baetta upplysingagjof til foreldra af erlendum uppruna og jakveett viomaot til
fjolmenningar i leikskolum.

I 4gust 2009 lauk verkefninu Fégnum fjdloreytni. Eins og kom fram i umsdkn til préunarsjods
innflytjendarads, pa skiptist verkefnid i tvennt, annars vegar préun a upplysingabanka med
stuttum pydingum & milli leikskdla og foreldra og hinsvegar ad proa og Utbua veggspjold med
pad ad markmidi ad vekja athygli a og studla ad jakveedu viohorfi samfélagsins til
fjolmenningar i leiksk6lum.

Motun og préun upplysingabankans var i hdndum Leikskdlasvids i samvinnu vid starfsfolk
fra 8 leikskolum og Alpjodahds sem s& um pydingarnar. | upplysingabankanum er ad finna
ordalista, hvern upp & 4 bls. med flestum peim ordum sem eru mikilveeg i
leikskdlaumhverfinu. Ordalistarnir eru faanlegir a 10 tungumalum. Adrar pydingar eru & 7
tungumalum en pad eru upplysingar um foreldrafund, foreldraviotél, foreldrakénnun,
sumarleyfi, ofnaemi, leyfi til myndatoku, vettvangsferdir, 10s og skipulagsdaga. pPydingarnar
eru allar adgengilegar & slodinni www.leikskolar.is /nyir islendingar. peer eru allar settar upp &
mjog adgengilegan og adladandi hatt, baedi & islensku og viokomandi tungumali og pannig
gengid frd peim ad haegt er ad fylla inn i eydur & rafreenan hatt.

Veggspjoldin eru tvd, annars vegar med skilabodunum: Heimurinn er hér, velkomin i
leikskolann & 10 tungumalum asamt ljosmyndum af leikskélabornum. Hinsvegar veggspjald
med ljésmyndum af fjolbreyttum barnahop i starfi og leik i leiksk6lanum med skilabodunum:
Heimurinn er hér, leikum saman. Ljésmyndari var Harpa Njalsdottir og Oddi s& um prentun
0g uppsetningu. Veggspjéldin voru unnin i samvinnu vid tvo leikskoéla i Reykjavikurborg og
foreldra barnanna par.

pad er mat abyrgdarmanns ad verkefnid hafi tekist mjog vel, veggspjoldin eru einstaklega
falleg og syna sterk, stolt og flott leikskdlabdrn sem um leid eru jakveedar fyrirmyndir i peim
fjolbreytta barnahdp sem er i leikskélum borgarinnar. bydingarnar eru pegar farnar ad nytast i
leiksk6lunum og er mikil &naegja med peer. Prounarsjédi Innflytjendarads er pakkadur sa godi
studningur sem hann veitti verkefninu en Leikskdlasvid greiddi allan vidbétarkostnad vid pad.
BUid er ad kynna verkefnid fyrir fjolmorgum adilum og dreifa veggspjoldunum vida s.s. eins
og a alla leikskdlana i Reykjavikurborg og peer stofnanir sem hafa med malefni barna og eda
leikskola ad gera. Adgangur ad upplysingabankanum er 6llum opinn og gjaldfrjals.



Project: Celebrate diversity
Grantee: Department of Preschool Education, Reykjavik City

Abstract

A developing project which aims to improve and translate information between preschools and
parents, for those whose Icelandic is not their mother tongue. Positive attitude towards
multiculturalism and celebration of diversity is also reinforced.

The project Celebrate diversity was concluded in August 2009. As mentioned above the
project was twofold, firstly short messages that are regularily sent between preschools and
parents were translated and secondly posters were made. The composition and development
of the information and translations were made by the Department of Preschool Education in
close cooperation with teachers from eight preschools and also translators from Alpjédahus.
The translations consisted of word-lists translated to ten different languages, embracing the
most important and most commonly used words in the preschool. Other information were
translated to seven different languages. Including the following: parents meetings, parents
interviews, organising days, field trips, parent’s surveys, picture permissions, health concerns
(f.ex. allergies, head lice) and summer holidays. All the translations are accessible on the
departments home page www.leikskolar.is / nyir islendingar. All the translations include
identical information in both icelandic and the relevant language and can be filled out
electronicly.

The are aimed to give positive message about diversity in the group of children in other words
: “Celebrate the diversity in preschools”. One is a welcome poster with the message: The
world is here, welcome to the preschool with welcome greetings in ten languages. The second
poster presents pictures of diverse group of children taking part in different preschool
activities and the message is: The world is here, let’s play together. The photographer was
Harpa Njalsdottir and the printing company Oddi was responsible for the printing and layout.
The posters were made in close cooperation with the children, parents and teachers in two
preschools in Reykjavik.

According to the underwriter the project has been very successful, the posters impressive and
well presented. The photos on the posters present a good example of a diverse group of
children from the preschools in Reykjavik . The translations have received really positive
response and, have already been used in various preschools.

The Department of Preschool Education is very grateful of the financial support given by The
Immigrant Fund at the Ministry of Social affairs and Social Security who granted the project.
All the extra cost was paid by the Department of Preschool Education. The project has already
been presented in all the preschools in Reykjavik as well as in most institutions that deal with
children. The access to the information is free and open for all.
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